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KVARTERSOMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS.
· På området får byggas ett bostadshus med högst två bostäder.

ERILLISPIENTALOJEN KORTTELIALUE.
· Alueelle saa rakentaa yhden enintään kaksiasuntoisen asuinrakennuksen.

KVARTERSOMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS.
· På området får byggas ett bostadshus med högst två bostäder.
· På området befintliga byggnader kan grundrenoveras och utvidgas i traditionell stil.
· Nybyggnader bör anpassas till traditionellt byggnadssätt.

ERILLISPIENTALOJEN KORTTELIALUE.
· Alueelle saa rakentaa yhden enintään kaksiasuntoisen asuinrakennuksen.
· Alueella olevia rakennuksia voidaan peruskorjata ja laajentaa perinteisellä tyylillä.
· Uudisrakennukset on sopeutettava perinteiseen rakennustapaan.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.
3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.
Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Gräns för delområde.
Osa-alueen raja.

Riktgivande gräns för område eller del av område.
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.

Kvartersnummer.
Korttelin numero.

Nummer på riktgivande tomt.
Ohjeellisen tontin numero.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.
Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.

Byggnadsyta.
Rakennusala.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.
Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava
kiinni.

Trädrad som skall bevaras/planteras.
Säilytettävä/istutettava puurivi.

Gata.
Katu.

Lågfartsgata.
Hidaskatu.

Körförbindelse.
Ajoyhteys.

Parkeringsplats.
Pysäköimispaikka.

För frisiktsområde för allmän reserverad del av område.
Yleisen tien näkemäalueeksi varattu alueen osa.

Planskild korsning.
Eritasoristeys.

Ungefärligt läge för in- och utfart.
Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti.

KVARTERSOMRÅDE FÖR SMÅHUS.
· Förrutom en huvudbyggnad omfattande högst två bostäder får på varje

byggnadsplats uppföras en bostad i skild byggnad.
· På området befintliga byggnader kan renoveras och utvidgas.
· Nybyggnader, tillbyggnader och renoveringar bör anpassas till traditionellt

byggnadssätt.
· I enlighet med byggnadsnämndens prövning kan på kvartersområdet tillåtas

byggande av icke miljöförstörande arbets-, verkstads- eller andra dylika
utrymmen, högst 100m² per byggnadsplats.

ASUINPIENTALOJEN KORTTELIALUE.
· Enintään kaksi asuntoa käsittävän päärakennuksen lisäksi saa rakennuspaikalle

rakentaa yhden asunnon erilliseen rakennukseen.
· Alueella olevia rakennuksia voidaan korjata ja laajentaa.
· Uudisrakennukset, laajennukset ja korjaustoimenpiteet on sopeutettava

perinteiseen rakennustapaan.
· Rakennuslautakunta voi harkinnan mukaan sallia korttelialueelle rakennettavaksi

ympäristöhäiriöitä aiheuttamattomia työ-, verstas- tms. tiloja enintään 100m²
rakennuspaikkaa kohti.

KVARTERSOMRÅDE FÖR SMÅHUS.
· På varje byggnadsplats kan uppföras radhus och andra kopplade småhus för

2-4 bostäder.
· På området befintliga byggnader får renoveras och utvidgas.
· Nybyggnader, tillbyggnader och renoveringar bör anpassas till traditionellt

byggnadssätt.

ASUINPIENTALOJEN KORTTELIALUE.
· Jokaiselle rakennuspaikalle voidaan rakentaa rivitaloja ja muita kytkettyjä 2-4

asunnon pientaloja.
· Alueella olevia rakennuksia voidaan korjata ja laajentaa.
· Uudisrakennukset, laajennukset ja korjaustoimenpiteet on sopeutettava

perinteiseen rakennustapaan.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

1. Områdets kulturhistoriska och landskapsmässiga värden skall bevaras.
2. Nybyggnader bör till sitt fasadmaterial, sin färgsättning, sin byggnadsmassa och sin takform

uppföras enhetligt i ett till omgivningen anpassat byggnadssätt.
3. På varje byggnadsplats bör bibehållas eller planteras träd, så att deras antal är minst

1st/100m² byggnadsplatsyta.
4. Garage, biltak eller andra fristående byggnader och konstruktioner som ej innehåller

boendeutrymmen kan placeras helt eller delvis utanför byggnadsytan, dock högst 30m²
våningsyta per byggnadsplats.

5. På T-kvartersområden får ej placeras sådan anläggning, som förorsakar luftförorening eller
sådant varaktigt buller utomhus, vars nivå överstiger 60 dBA.

6. På T-områden bör utomhuslager inhägnas med ett minst 2m högt staket eller en häck av
motsvarande höjd som förhindrar insyn.

YLEISET MÄÄRÄYKSET

2. Uudisrakennukset tulee julkisivumateriaalin, värityksen, rakennusmassan sekä kattomuodon
suhteen rakentaa yhtenäistä, ympäristöön sopeutuvaa rakennustapaa noudattaen.

3. Rakennuspaikalla tulee säilyttää tai istuttaa puita niin, että niiden määrä on vähintään
1 kpl/rakennuspaikan pinta-alan 100m²:iä kohden.

4. Autotallin, autokatoksen tai muita erillisiä lisärakennuksia ja -rakennelmia, joihin ei sisälly
asumiskäyttöön tarkoitettuja tiloja, saa sijoittaa osittain tai kokonaan rakennusalan
ulkopuolelle, kuitenkin enintään 30 kerrosalaneliömetriä kutakin rakennuspaikkaa kohden.

5. T-korttelialueelle ei saa sijoittaa sellaisia laitoksia, jotka aiheuttavat ilmanpilaantumista tai
joiden ulkomelutaso ylittää jatkuvasti 60 dBA.

6. T-korttelialueella sijaitsevat ulkovarastot on aidattava vähintään 2m korkealla aidalla tai
saman korkuisella pensasaidalla siten, että näkymä varastoalueelle estyy.

Gång- och cykelförbindelse under gata eller trafikområde.
Kadun tai liikennealueen alittava kevyen liikenteen yhteys.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.
Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.

Byggnad där museal verksamhet tillåts.
Rakennus, jossa museotoiminta on sallittua.

Trädbestånd som bevaras.
Suojeltava puusto.

Del av område där befintlig allé bevaras.
Alueen osa, jolla sijaitseva puukuja säilytetään.

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av arealen
i byggnadens största våning man får använda i källarvåningen för
utrymme som inräknas i våningsytan.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa kellarikerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.

Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i vindsplanet för utrymme
som inräknas i våningsytan.
Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.

KVARTERSOMRÅDE FÖR LANTBRUKSLÄGENHETERS DRIFTSCENTRUM.
MAATILOJEN TALOUSKESKUSTEN KORTTELIALUE.

Område som är särskilt viktigt med tanke på naturens mångfald.
· Området är skyddat enligt skogs-, vatten- och naturvårdslagen.
· På området förekommer åkergrodans föröknings- och rastplatser i enlighet

med naturskyddslagens 49 §. Att förstöra och försvaga föröknings- och
rastplatser är förbjudet. Åtgärder som förändrar landskapet får inte utföras
utan tillstånd som stadgas i markanvändnings- och bygglagens 128 §
(åtgärdsbegränsning).

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
· Metsä-, vesi- ja luonnonsuojelulain mukaan suojeltu alue.
· Alueella sijaitsee luonnonsuojelulain 49 §:n mukaisia viitasammakon lisääntymis-

ja levähdyspaikkoja. Lisääntymis- ja levähdyspaikkojen hävittäminen ja
heikentäminen on kielletty. Maisemaa muuttavaa toimenpidettä ei saa suorittaa
alueella ilman maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssa tarkoitettua lupaa
(toimenpiderajoitus).

Område eller del av område som är viktigt med tanke på by- eller
landskapsbilden, där miljön bevaras.
· Med beteckningen anges byggd kulturmiljö av riksintresse (RKY), Kronoby kyrka

med omgivning och Torgare prästgård.
· Vid åtgärder gällande byggnader och/eller miljön skall byggnadens/områdets

kulturhistoriskt värdefulla karaktär beaktas. Vid nybyggande och
renoveringsarbeten skall byggnaden anpassas till landskapet och områdets
helhet.

· Vid rivning av byggnad krävs lov enligt MBL 127 §.

Kylä- tai maisemakuvallisesti tärkeä alue tai alueen osa, jolla ympäristö
säilytetään.
· Merkinnällä osoitetaan valtakunnallisesti merkittävä rakennettu kulttuuriympäristö

(RKY), Kruunupyyn kirkko ympäristöineen ja Torgaren pappila.
· Rakennuksiin ja/tai ympäristöön liittyvissä toimenpiteissä tulee huomioida

rakennusten/alueen kulttuurihistoriallisesti arvokas luonne. Uudisrakentamisessa
ja korjaustoimenpiteissä tulee rakennukset sopeuttaa maisemaan ja alueen
kokonaisuuteen.

· Rakennuksen purkamiseen vaaditaan MRL 127 §:n mukainen lupa.

En kyrklig byggnad som är skyddad med stöd av 14 kap. 5 § kyrkolagen
· Byggnaden ingår i byggd kulturmiljö av riksintresse (RKY), Kronoby kyrka.

Museiverkets utlåtande skall begäras om reparationer och ändringar.

Kirkkolain 14 luvun 5 §:n nojalla suojeltu kirkollinen rakennus.
· Rakennus kuuluu valtakunnallisesti merkittävään rakennettuun kulttuuri-

ympäristöön (RKY), Kruunupyyn kirkko. Korjaus- ja muutostöistä on
pyydettävä Museoviraston lausunto.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik.
Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.
Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu jolla tontille ajo on sallittu.

Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan
tillåtna våningsytan som får användas för bostadslägenheter.
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta
kerrosalasta saadaan käyttää asuinhuoneistoja varten.

KVARTERSOMRÅDE FÖR FLERVÅNINGSHUS.
ASUINKERROSTALOJEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR RADHUS OCH ANDRA KOPPLADE BOSTADSHUS.
RIVITALOJEN JA MUIDEN KYTKETTYJEN ASUINRAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR BOSTADS-, AFFÄRS- OCH KONTORSBYGGNADER.
ASUIN-, LIIKE- JA TOIMISTORAKENNUSTEN KORTTELIALUE

KVARTERSOMRÅDE FÖR ALLMÄNNA BYGGNADER.
YLEISTEN RAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR BYGGNADER FÖR OFFENTLIG NÄRSERVICE.
JULKISTEN LÄHIPALVELURAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR UNDERVISNINGSBYGGNADER.
OPETUSTOIMINTAA PALVELEVIEN RAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR BYGGNADER FÖR SOCIAL VERKSAMHET OCH HÄLSOVÅRD.
SOSIAALITOINTA JA TERVEYDENHUOLTOA PALVELEVIEN RAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR KULTURBYGGNADER.
KULTTUURITOIMINTAA PALVELEVIEN RAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR KYRKOR OCH ANDRA FÖRSAMLINGSBYGGNADER.
KIRKKOJEN JA MUIDEN SEURAKUNNALLISTEN RAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR IDROTTSBYGGNADER.
URHEILUTOIMINTAA PALVELEVIEN RAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR MUSEIBYGGNADER.
MUSEORAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR AFFÄRS- OCH KONTORSBYGGNADER.
LIIKE- JA TOIMISTORAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR AFFÄRSBYGGNADER.
LIIKERAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR INDUSTRI- OCH LAGERBYGGNADER.
TEOLLISUUS- JA VARASTORAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR INDUSTRIBYGGNADER DÄR MILJÖN STÄLLER SÄRSKILDA KRAV
PÅ VERKSAMHETENS ART.
TEOLLISUUSRAKENNUSTEN KORTTELIALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ ASETTAA TOIMINNAN
LAADULLE ERITYISIÄ VAATIMUKSIA.

KVARTERSOMRÅDE FÖR LAGERBYGGNADER.
VARASTORAKENNUSTEN KORTTELIALUE.

PARK.
PUISTO.

OMRÅDE FÖR NÄRREKREATION.
LÄHIVIRKISTYSALUE.

OMRÅDE FÖR IDROTTS- OCH REKREATIONSANLÄGGNINGAR.
URHEILU- JA VIRKISTYSPALVELUJEN ALUE.

OMRÅDE FÖR ALLMÄN VÄG.
YLEISEN TIEN ALUE.

JÄRNVÄGSOMRÅDE.
RAUTATIEALUE.

OMRÅDE FÖR ALLMÄN PARKERING.
YLEINEN PYSÄKÖINTIALUE.

KVARTERSOMRÅDE FÖR SERVICESTATION.
HUOLTOASEMAN KORTTELIALUE.

OMRÅDE FÖR BYGGNADER OCH ANLÄGGNINGAR FÖR SAMHÄLLSTEKNISK FÖRSÖRJNING.
YHDYSKUNTATEKNISTÄ HUOLTOA PALVELEVIEN RAKENNUSTEN JA LAITOSTEN ALUE.

OMRÅDE FÖR BEGRAVNINGSPLATS.
HAUTAUSMAA-ALUE.

SKYDDSGRÖNOMRÅDE.
SUOJAVIHERALUE.

JORD- OCH SKOGSBRUKSOMRÅDE.
MAA- JA METSÄTALOUSALUE.

VATTENOMRÅDE.
VESIALUE.

BETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER:
MERKINNÄT JA MÄÄRÄYKSET:

KVARTERSOMRÅDE FÖR GODSTRAFIKTERMINAL.
TAVARALIIKENNETERMINAALIN KORTTELIALUE.

Byggnad som skall skyddas
· Byggnad som är viktig med tanke på byggnadstradition/historia/landskapet.

Ändrings- och renoveringsarbeten som utförs på byggnaden bör genomföras på
ett sätt som bevarar byggnadens kulturhistoriskt värdefulla karaktär. Speciellt
vid fasadreparationer skall användas ursprungliga eller motsvarande material.
Vid omfattande ändrings- och renoveringsarbeten skall utlåtande begäras av
museimyndigheten.

Suojeltava rakennus
· Rakennusperinteen/historian/maiseman kannalta tärkeä rakennus. Rakennukseen

kohdistuvat muutos- ja korjaustyöt on tehtävä rakennuksen kulttuurihistorial-
· lisesti arvokkaan luonteen säilyttävällä tavalla. Erityisesti julkisivukorjauksissa

tulee käyttää alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja. Merkittävistä muutos-
ja korjaustöistä tulee pyytää museoviranomaisen lausunto.

ÖVERSVÄMNINGSBESTÄMMELSE:
I översvämningskänsliga områden invid Kronoby å bör byggnader och konstruktioner som kan ta
skada av fukt placeras på tillräckligt hög höjd. Byggnadsnämnden skall utreda höjdförhållanden då
ansökan om byggnadslov gäller översvämningskänsliga områden i närheten av Kronoby å. Ån har
indelats i zoner, på plankartan har pålnumror utmärkts längs med ån. I enlighet med tabellen
nedan är den lägsta bygghöjden för byggnadsdelar som kan ta skada av fukt:
Pålnummer: N60 höjd:
pl 0  -  p l 90 +8,9m
pl 90 - pl  385 +8,7m
pl 385 - pl 890 +7,8m
pl 890 - pl 1060 +7,3m
pl 1060 - pl 1295 +6,7m
pl 1295 - pl 1720 +5,9m
pl 1720 - pl 2000 +5,1m
pl 2450 - +4,7m

TULVAMÄÄRÄYS:

Kruunupyynjoen varren tulvaherkillä alueilla kastuessaan vaurioituvat rakennukset ja rakenteet
tulee sijoittaa riittävälle korkeustasolle. Rakennuslautakunnan tulee pyytää selvitystä
korkeussuhteista silloin, kun rakennuslupa-anomus kohdistuu Kruunupyynjoen läheisyyteen
tulvaherkille alueille. Jokivarsi on jaettu vyöhykkeisiin, kaavakartalle on merkitty jokivarteen
paalunumerot. Alla olevassa taulukossa on annettu alin korkeustaso sellaisille rakennuksen osille,
jotka saattavat kastuessaan vaurioitua:

Paalunro: N60 korkeus:

pl 0  -  p l 90 +8,9m

pl 90 - pl  385 +8,7m

pl 385 - pl 890 +7,8m

pl 890 - pl 1060 +7,3m

pl 1060 - pl 1295 +6,7m

pl 1295 - pl 1720 +5,9m

pl 1720 - pl 2000 +5,1m

pl 2450 - +4,7m

KVARTERSOMRÅDE FÖR SMÅHUS.
· På området får uppföras kopplade småhus och separata småhus för

boendeändamål.

ASUINPIENTALOJEN KORTTELIALUE.
· Alueelle saa rakentaa kytkettyjä pientaloja ja erillisiä pientaloja

asuintarkoitukseen.

Byggnad som skall skyddas
· En för landskapsbilden viktig byggnad som är en del i byggd kulturmiljö av

riksintresse (RKY), Kronoby kyrka med omgivning / Torgare prästgård.
Byggnaden skall i samband med renoverings- och ombyggnadsarbeten
renoveras så att dess kulturhistoriska värden bevaras och historiska särdrag
återställs. Speciellt vid fasadreparationer skall användas ursprungliga eller
motsvarande material. Innan beslut om bygglov för omfattande ändrings- och
renoveringsarbeten görs, skall utlåtande begäras av museimyndigheten.

Suojeltava rakennus
· Maisemakuvan kannalta tärkeä rakennus, joka on osa valtakunnallisesti

merkittävää rakennettua kulttuuriympäristöä (RKY), Kruunupyyn kirkko
ympäristöineen / Torgaren pappila. Rakennus on korjaus- tai muutostöiden
yhteydessä korjattava sen kulttuurihistorialliset arvot säilyttävällä ja historialliset
ominaispiirteet palauttavalla tavalla. Erityisesti julkisivukorjauksissa tulee käyttää
alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja. Merkittävistä muutos- ja
korjaustöistä tulee pyytää museoviranomaisen lausunto ennen rakennusluvan
myöntämistä.

Ett för bybilden eller landskapet viktigt område
· Vid nybyggande och renoveringsarbeten bör man noggrant anpassa

byggnaderna till landskapet och den bebyggda miljön, så att miljöns särdrag
bevaras.

· Vid rivning av byggnad krävs lov enligt MBL 127 §.

Kyläkuvallisesti tai maisemallisesti tärkeä alue.
· Uudisrakentamisessa ja korjaustoimenpiteissä tulee rakennukset sopeuttaa

huolellisesti maisemaan ja rakennettuun ympäristöön, jotta ympäristön
ominaispiirteet säilytetään.

· Rakennuksen purkamiseen vaaditaan MRL 127 §:n mukainen lupa.

Området skall förses med bullerskydd. Beteckningen anger skyddets unge-
färliga placering och talvärdet det ungefärliga höjdläget för dess övre kant.
Alueelle on rakennettava melueste. Merkintä osoittaa esteen likimää-
räisen sijainnin ja lukuarvo sen yläreunan likimääräisen korkeusaseman.

KVARTERSOMRÅDE FÖR INDUSTRIBYGGNADER DÄR MILJÖN STÄLLER SÄRSKILDA
KRAV PÅ VERKSAMHETENS ART.
· På området får ej placeras anläggning, som förorsakar störande lukt eller

andra luftföroreningar eller som förorsakar buller, som överstiger 55 dBA vid
gränserna till området.

TEOLLISUUSRAKENNUSTEN KORTTELIALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ ASETTAA TOIMINNAN
LAADULLE ERITYISIÄ VAATIMUKSIA.
· Alueelle ei saa sijoittaa laitosta, joka aiheuttaa häiritsevää hajua tai muuta

ilman pilaantumista tai josta aiheutuva melutaso ylittää alueen rajalla 55 dBA.

JORDBRUKSOMRÅDE.
MAATALOUSALUE.

Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan
tillåtna våningsytan som får användas för butikslokaler.
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta
kerrosalasta saadaan käyttää myymälätiloja varten.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna,
i byggnaden eller i en del därav.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.

För ledning reserverad del av område.
Johtoa varten varattu alueen osa.

Riktgivande tomtgräns.
Ohjeellinen tontin raja.

För lek och utevistelse reserverad riktgivande del av område.
Ohjeellinen leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Riktgivande körförbindelse.
Ohjeellinen ajoyhteys.

För allmän gångtrafik reserverad del av område.
Yleiselle jalankululle varattu alueen osa.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.
Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.

KVARTERSOMRÅDE FÖR AFFÄRSBYGGNADER DÄR EN STOR DETALJHANDELSENHET FÅR
PLACERAS.
LIIKERAKENNUSTEN KORTTELIALUE, JOLLE SAA SIJOITTAA VÄHITTÄISKAUPAN
SUURYKSIKÖN.

liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35dBA.
ulkoseinien sekä ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden
Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen

Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens
ytterväggar samt fönster och andra konstruktioner skall vara minst
35dBA mot denna sida av byggnadsytan.

1. Alueen kulttuurihistorialliset ja maisemalliset arvot tulee säilyttää.
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